
 

Omnia quae fecisti nobis, Domine, in vero iudicio fecisti, 
quia peccavimus tibi, et mandatis tuis non obedivimus : sed da gloriam nomini tuo, 

et fac nobiscum secundum multitudinem misericordiae tuae. 
Tout ce que tu nous as infligé, Seigneur, c’est par un jugement équitable que tu l’as fait, 

car nous avons péché envers toi, et nous n’avons pas obéi à tes commandements ; 
mais, par la gloire de ton nom, agis avec nous selon ton immense miséricorde. 

CHANT D’ENTRÉE 
Au nom de Jésus tout genou fléchisse, 

au ciel sur la terre toute langue proclame, 
Jésus Christ est Seigneur, Jésus Christ est Seigneur. 

Gloire au Seigneur Jésus et gloire à Dieu le Père, gloire au Seigneur Jésus 
et gloire à Dieu le Père, Jésus Christ est Seigneur, Jésus Christ est Seigneur. 

Gloire à l’Emmanuel et paix à ceux qu’il aime, Gloire à l’Emmanuel 
et paix à ceux qu’il aime, Jésus Christ est Seigneur, Jésus Christ est Seigneur. 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
Missa brevis - Antonio LoCi ou messe grégorienne XI Orbis factor 

GLORIA 
Messe grégorienne XI Orbis factor 

  

26e dimanche du temps ordinaire 
Messes des 30 septembre et 1er octobre 2023 

Samedi 18h et dimanche 9h30, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il 
aime. Nous te louons, nous te bénissons, 
nous t’adorons, nous te glorifions, nous 
te rendons grâce, pour ton immense 
gloire, Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu 
le Père tout-puissant. Seigneur, Fils 
unique, Jésus Christ, Seigneur Dieu, 
Agneau de Dieu, le Fils du Père. Toi qui 
enlèves les péchés du monde,  prends 
pitié de nous ; toi qui enlèves les péchés 
du monde, reçois notre prière ;  toi qui 

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
h o m i n i b u s b o n a e v o l u n t a t i s . 
Laudamus te . Benedic imus te . 
Adoramus te. Glorificamus te. Gratias 
agimus tibi propter magnam gloriam 
tuam. Domine Deus rex celestis Deus 
pater omnipotens. Domine Fili 
unigenite Jesu Christe. Domine Deus 
Agnus Dei Filius Patris. Qui tollis 
peccata mundi miserere nobis. Qui 
t o l l i s p e c c a t a m u n d i s u s c i p e 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche
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LECTURE DU LIVRE DU PROPHÈTE EZÉKIEL	 	 	 	 	 	  18, 25-28 
Ainsi parle le Seigneur : « Vous dites : ‘La conduite du Seigneur n’est pas la bonne’. 
Écoutez donc, fils d’Israël : est-ce ma conduite qui n’est pas la bonne ? N’est-ce pas 
plutôt la vôtre ? Si le juste se détourne de sa justice, commet le mal, et meurt dans cet 
état, c’est à cause de son mal qu’il mourra. Si le méchant se détourne de sa méchanceté 
pour pratiquer le droit et la justice, il sauvera sa vie. Il a ouvert les yeux et s’est 
détourné de ses crimes. C’est certain, il vivra, il ne mourra pas. » 

PSAUME 24 

Seigneur, enseigne-moi tes voies,	 	 Rappelle-toi, Seigneur, ta tendresse, 
fais-moi connaître ta route.		 	 	 ton amour qui est de toujours. 
Dirige-moi par ta vérité, enseigne-moi,	 Oublie les révoltes, les péchés de ma jeu- 
car tu es le Dieu qui me sauve.	 	 	 dans ton amour, ne m’oublie pas.   [nesse ; 

	 	 	 	 Il est droit, il est bon, le Seigneur, 
	 	 	 	 lui qui montre aux pécheurs le chemin. 
	 	 	 	 Sa justice dirige les humbles, 
	 	 	 	 il enseigne aux humbles son chemin. 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX PHILIPPIENS	 	      2, 1-11	 
Frères, s’il est vrai que, dans le Christ, on se réconforte les uns les autres, si l’on 
s’encourage avec amour, si l’on est en communion dans l’Esprit, si l’on a de la 
tendresse et de la compassion, alors, pour que ma joie soit complète, ayez les mêmes 
dispositions, le même amour, les mêmes sentiments ; recherchez l’unité. Ne soyez 
jamais intrigants ni vaniteux, mais ayez assez d’humilité pour estimer les autres 
supérieurs à vous-mêmes. Que chacun de vous ne soit pas préoccupé de ses propres 
intérêts ; pensez aussi à ceux des autres. Ayez en vous les dispositions qui sont dans le 
Christ Jésus : ayant la condition de Dieu, il ne retint pas jalousement le rang qui 
l’égalait à Dieu. Mais il s’est anéanti, prenant la condition de serviteur, devenant 
semblable aux hommes. Reconnu homme à son aspect, il s’est abaissé, devenant 
obéissant jusqu’à la mort, et la mort de la croix. C’est pourquoi Dieu l’a exalté : il l’a 
doté du Nom qui est au-dessus de tout nom, afin qu’au nom de Jésus tout genou 
fléchisse au ciel, sur terre et aux enfers, et que toute langue proclame : « Jésus Christ 
est Seigneur » à la gloire de Dieu le Père. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Mes brebis écoutent ma voix, dit le Seigneur ; moi, je les connais, et elles me suivent. 

es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. Car toi seul es saint, toi seul es 
Seigneur, toi seul es le Très-Haut, Jésus 
Christ, avec le Saint-Esprit dans la 
gloire de Dieu le Père. Amen.

dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.



ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	 	  21, 28-32 
En ce temps-là, Jésus disait aux grands prêtres et aux anciens du peuple : « Quel est 
votre avis ? Un homme avait deux fils. Il vint trouver le premier et lui dit : ‘Mon 
enfant, va travailler aujourd’hui à la vigne.’ Celui-ci répondit : ‘Je ne veux pas.’ Mais 
ensuite, s’étant repenti, il y alla. Puis le père alla trouver le second et lui parla de la 
même manière. Celui-ci répondit : ‘Oui, Seigneur !’ et il n’y alla pas. Lequel des deux a 
fait la volonté du père ? » Ils lui répondent : « Le premier. » Jésus leur dit : « Amen, je 
vous le déclare : les publicains et les prostituées vous précèdent dans le royaume de 
Dieu. Car Jean le Baptiste est venu à vous sur le chemin de la justice, et vous n’avez 
pas cru à sa parole ; mais les publicains et les prostituées y ont cru. Tandis que vous, 
après avoir vu cela, vous ne vous êtes même pas repentis plus tard pour croire à sa 
parole. » 

HOMÉLIE par le frère Gilles-Hervé Masson, dominicain, vicaire (9h30 & 11h) 
            ou par Patrice Cavelier, diacre du diocèse de Paris (18h) 

MOTET 
Oculi Omnium - Charles Wood 

Oculi omnium in te sperant, Domine 
et tu das escam illorum in tempore opportuno. Gloria tibi, Domine.  

Les yeux sur toi, tous, ils espèrent : 
tu leur donnes la nourriture au temps voulu. Gloire à toi, Seigneur. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter nostram 
salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex Maria Virgine : 
et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio Pilato passus, et 
sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et ascendit in 
caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum gloria, judicare 
vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum sanctum, Dominum, 
et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum Patre et Filio simul 
adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. Et unam, sanctam, 
catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum baptisma in remissionem 
peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. Et vitam venturi saeculi. 
Amen. 

Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 
qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 

R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 
et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 



SANCTUS 
Missa brevis - Antonio LoCi 

Il est grand, le mystère de la foi : 
R/. Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 

nous proclamons ta résurrection, 
nous aeendons ta venue dans la gloire. 

AGNUS DEI 
Missa brevis - Antonio LoCi ou messe grégorienne XI Orbis factor 

COMMUNION 
Ubi caritas - Grégorien 

Ubi caritas et amor, Deus ibi est. Congregavit nos in unum Christi amor. 
Exultemus, et in ipso iucundemur. Timeamus, et amemus Deum vivum. 

Et ex corde diligamus nos sincero. Ubi caritas et amor, Deus ibi est.  
Là où est la charité et l'amour, Dieu est présent. L’amour du Christ nous a rassemblé 

dans l’unité. Jubilons-nous et réjouissons-nous en lui. Soyons pleins de crainte et 
d’amour pour le Dieu vivant. Et aimons-nous mutuellement d'un coeur sincère. 

Memento verbi tui servo tuo, Domine in quo mihi spem dedisti : 
haec me consolata est in humilitate mea. 

Souviens-toi de ta parole à ton serviteur, Seigneur : 
par elle tu m’as donné l’espérance ; c’est elle qui me console dans ma misère. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantre Stéphane Hézode  

Orgue de choeur François Olivier 
Grand orgue Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 

Audition d’orgue par Baptiste-Florian Marle-Ouvrard 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 	 Georg Friedrich Händel		 	 Concerto en Fa Majeur 
	 	 Wolfgang Amadeus Mozart	 	 Andante en Fa Majeur 
	 	 Félix Mendelssohn-Bartholdy		 Sonate n°1 en fa mineur


